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ONTH

OF THE CONTRACT FOR PURCHASE AND SALE
OF SERVICES NO. SL-24/2023 OF 20-02-2023

UAB “LTG Link”, legal entity code 305052228, represented by General Director Linas Bauzis,
acting according to the company’s articles of association (hereinafter referred to as the Customer).
and
SIA L-Ekspresis, legal entity code 40103692371, represented by Board Member Rolands
Gorodeckis, acting in accordance with the articles of association (hereinafter referred to as the
Service Provider), hereinafter collectively referred to as the “Parties”, and each individually as
the “Party”, taking into account that:

a) The Parties concluded the contract for purchase and sale of services No. SL-24/2023
on 20-02-2023 (hereinafter referred to as the Contract). The subject of the Contract is repair
services of passenger wagons (hereinafter referred to as the Services). The Contract was
concluded for 6 parts of the procurement object (hereinafter hereinafter referred to as p.p.o.);

b) In accordance with the Contract, defects in the air conditioning system were identified
during the repair, which must be corrected so that the wagons can continue to be operated. The
need for such repairs was not foreseen in the scope of capital repairs, for this reason, an increase
in the Contract price is required for the performance of additional air conditioning system repair
services. The increase is necessary to ensure the provision of Services that are extremely
important for the Customer’s activities and at the same time the uninterrupted continuation of
activities. The Contract price is increased only by 1 p.p.o. — Overhaul of passenger wagons type
930Aa;

¢) Taking into account the above, it is proposed to increase the price of the Contract from
EUR 385,000.00 without VAT set by Clause 2.1.2. of the Special Conditions of the Contract by
10%, i.e. EUR 38,500.00 without VAT. Accordingly, to change the total price of the Contract, which
is setin Clause 2.1.1. of the Special Conditions of the Contract;

and in accordance with Clause 12.4. of the General Conditions of the Contract' and Part
2 of Article 97 of the Law on Procurement in the Fields of Water Management, Energy, Transport
or Postal Services?, the Parties have agreed as follows:

1. to change Clause 2.1 of the Special Conditions of the Contract by wording it as follows:
“2.1. Total maximum Contract Price:

2.1.1. Contract Price

EUR 508,500 (five hundred eight thousand five hundred Euros 00 ct) without VAT;

2.1.2. The “reverse charge mechanism” is applied in accordance with Article 44 of Council
Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax;
Due to I p.p.o.

Price EUR 423,500.00 (four hundred twenty three thousand five hundred Euros 00 ct)
without VAT;

Due to Il p.p.o.

Price (initial contract value) EUR 36,510.00 (thirty six thousand five hundred and ten Euros
00 ct) without VAT;

Due to lll p.p.o.

1 “During the validity period, the Contract may be changed by the agreement of the Parties under the conditions set forth
in the Contract, if such change, regardless of its monetary value, has been clearly, accurately and with specific
circumstances and scope of change formulated in the Contract in advance. For the sake of legal clarity, it is established
that changing the conditions of the Contract in accordance with the rules clearly established in advance and made public
in the Contract is not considered a change of the Contract, but is attributed to the execution of the Contract under the
conditions established therein. In other cases, the Contract may be changed by the written agreement of the Parties only
in accordance with the procedure established by Article 89 of the Law on Public Procurement or Article 97 of the Law
on Procurement in the Fields of Water Management, Energy, Transport or Postal Services.*

2 “The procurement contract <...> during its validity period can also be changed in accordance with this law without
conducting a new procurement procedure in accordance with this law, without the need to check whether there are no
circumstances specified in Clauses 1 — 4 of Part 4 of this Article, but all the following conditions are present at the same
time 1) the total value of individual changes in accordance with this clause does not exceed the relevant international
procurement value limits <...>; 2) the total value of individual changes in accordance with this clause does not exceed
<...> 10% of the initial contract value in the case of the procurement of goods or services <...>; 3) the change basically
does not change the nature of the procurement contract <...>.”



price (initial contract value) EUR 15,000.00 (fifteen thousand Euros 00 ct) without VAT;
Due to IV p.p.o.;
price (initial contract value) EUR 1,250.00 (one thousand two hundred and fifty Euros 00 ct)
without VAT;
Due to V p.p.o.
price (initial contract value) EUR 18,240.00 (eighteen thousand two hundred and forty Euros
00 ct) without VAT;
Due to VI p.p.o.
price (initial contract value) EUR 14,000.00 (fourteen thousand Euros 00 ct) without VAT.

2. The Agreement is considered to have been concluded and comes into force upon its
signing by the authorized representatives of the Parties.

3. The Agreement fully complies with the will and goals of the Parties.

4. The Agreement is an integral part of the Contract.

5. The Agreement is concluded in Lithuanian and English and is signed with electronic
signatures. In case of conflict, the English text shall prevail.

6. All disputes arising on the basis of this Agreement shall be resolved in accordance with
the procedure established in the Contract.

7. The meanings of the terms used in the Agreement correspond to the definitions of the
terms given in the Contract.

8. Other terms of the Contractt, not discussed in the Agreement, remain in effect unchan-
ged.

ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

Customer Service Provider

UAB “LTG Link” SIA L-Ekspresis

Company code 305052228 Company code 40103692371
VAT code LT100012462811 VAT code LV40103692371
Phone +370 70055111 Phone +371 678 97 650
E-mail info@ltglink.It E-mail info@l-ekspresis.eu
General Director Board Member

Linas Bauzys Rolands Gorodeckis

The data on the signature, registration date and number of this document are recorded in the
metadata of this document.




SUSITARIMAS
DEL 2023-02-20 PASLAUGU
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NR. SL-24/2023
KEITIMO

UAB ,LTG Link®, juridinio asmens kodas 305052228, atstovaujama, generalinio direktoriaus
Lino Bauzio, veikiancio pagal bendroveés jstatus (toliau — Uzsakovas).
ir
SIA L-Ekspresis, juridinio asmens kodas 40103692371, atstovaujama valdybos nario
Rolands Gorodeckis, veikianc€io pagal jstatus (toliau — Paslaugy teikéjas), toliau kartu vadinami
»Salimis®, o kiekvienas atskirai — ,,Salimi“, atsizvelgdamos j tai, kad:

a) Salys 2023-02-20 sudaré paslaugy pirkimo-pardavimo sutartj Nr. SL-24/2023 (toliau
— Sutartis). Sutarties dalykas — keleiviniy vagony remonto paslaugos (toliau — Paslaugos).
Sutartis sudaryta dél 6 pirkimo objekto daliy (toliau p.o.d.);

b) Pagal Sutarti atliekant remontg buvo nustatyti kondicionavimo sistemos defektai, kurie
privalo buti iStaisyti, kad vagonai toliau galéty bati eksploatuojami. Tokio remonto poreikis nebuvo
numatytas kapitalinio remonto apimtyje, dél Sios priezasties — papildomy kondicionavimo sistemos
remonto paslaugy atlikimui yra reikalingas Sutarties kainos padidinimas. Padidinimas batinas, kad
uztikrinti itin svarbiy UZsakovo veiklai Paslaugy teikimg ir tuo paciu veiklos nenutrikstama tesima.
Sutarties kaina didinama tik 1 p.o.d. — Keleiviniy vagony tipo 930Aa kapitalinis remontas;

c) Atsizvelgiant | tai, kas iSdéstyta, sitiloma Sutarties specialiyjy salygy 2.1.2. p. nustatytg
1 p. 0. d. 385 000,00 Eur be PVM Sutarties kaing padidinti 10 proc., t. y. 38 500,00 Eur be PVM.
Atitinkamai pakeisti ir bendrg Sutarties kaing, kuri nustatyta Sutarties Specialiyjy salygy 2.1.1. p.;

ir vadovaudamosi Sutarties bendryjy salygy 12.4. p.2 ir KSP] 97 str. 2 d. 4, Salys susitaré:

1. pakeisti Sutarties specialiyjy salygy 2.1. punktg iSdéstant jj taip:

»2.1. Bendra maksimali Sutarties kaina:

2.1.1. Sutarties kaina

508 500 Eur (penki simtai aStuoni takstanciai penki simtai eury 00 cnt.) be PVM;

2.1.2. Taikomas ,,atvirkstinis apmokestinimo mechanizmas“ (reverse charge) pagal 2006 m.
lapkric¢io 28 d. Tarybos direktyva 2006/112/EB 44 str.

dél pridétinés vertés mokescio bendros sistemos;

Dél I p.o.d.

Kaina 423 500,00 Eur (keturi Simtai dvidesimt trys tikstanciai penki Simtai eury 00 cnt.) be
PVM;

Dél Il p.o.d.

kaina (pradiné sutarties verté) 36 510,00 Eur (trisdesSimt SeSi tukstanciai penki Simtai desimt
eury 00 cnt) be PVM;

Dél lll p.o.d.

kaina (pradiné sutarties verté) 15 000,00 Eur (penkiolika tikstanciy eury 00 cnt.) be PVM
Dél IV p.o.d.;

kaina (pradiné sutarties verté) 1250,00 Eur (vienas takstantis du Simtai penkiasdesimt eury
00 cnt.) be PVM;

Dél V p.o.d.

kaina (pradiné sutarties verté) 18 240,00 Eur (astuoniolika tiakstanciy du sSimtai
keturiasdesimt eury 00 cnt.) be PVM;

Dél Vi p.o.d.

kaina (pradiné sutarties verté) 14 000,00 Eur (keturiolika tikstanciy eury 00 cnt.) be PVM.

3 Sutartis galiojimo laikotarpiu gali bati kei¢iama Saliy susitarimu Sutartyje nustatytomis sglygomis, jei toks pakeitimas,
neatsizvelgiant j jo pinigine verte, buvo is anksto aiskiai, tiksliai ir su konkre¢iomis aplinkybemis ir keitimo apimtimis
suformuluotas Sutartyje. Siekiant teisinio aiSkumo, nustatoma, kad Sutarties sglygy keitimas pagal Sutartyje is anksto
aiskiai nustatytas ir isvieSintas taisykles, nelaikomas Sutarties keitimu, o yra priskiiamas Sutarties vykdymui joje
nustatytomis salygomis. Kitais atvejais Sutartis gali biti kei¢iama Saliy radytiniu susitarimu tik VPJ 89 straipsnio ar P] 97
straipsnio nustatyta tvarka.”

2, Pirkimo sutartis <...> jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali biiti keiciama pagal §j jstatyma neatliekant naujos pirkimo
proceddros pagal §j jstatyma, nereikalaujant patikrinti, ar néra Sio straipsnio 4 dalies 1 - 4 punktuose nurodyty aplinkybiy,
taciau yra kartu visos $ios saglygos 1) bendra atskiry pakeitimy pagal Sj punktg verté nevirSija atitinkamy tarptautinio
pirkimo vertés riby <...>; 2) bendra atskiry pakeitimy pagal Sj punktg verté nevirsija <...> 10 procenty pradinés sutarties
vertes prekiy ar paslaugy pirkimo atveju <...>; 3) pakeitimu is esmés nepakei¢iamas pirkimo sutarties <...> pobddis.*



2. Susitarimas laikomas sudarytu ir jsigalioja jj pasirasius jgaliotiems Saliy atstovams

3. Susitarimas visidkai atitinka Saliy valig ir tikslus.

4. Susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.

5. Susitarimas sudarytas lietuviy ir anglu kalba ir pasiraSomas elektroniniais parasais.
Esant prieStaravimams, pirmenybé teikiama tekstui angly kalba.

6. Visi gin€ai, kylantys Sio Susitarimo pagrindu, sprendziami Sutartyje nustatyta tvarka.

7. Susitarime naudojamy sgvoky reikSmés atitinka Sutartyje pateiktus sgvoky apibréZztis.

8. Kitos Sutarties sglygos, neaptartos Susitarime, lieka galioti nepakitusios.

SALIY ADRESAI IR REKVIZITAI

UZsakovas Paslaugy teikéjas

UAB ,,LTG Link“ SIA L-Ekspresis

Jmonés kodas 305052228 Jmonés kodas 40103692371
PVM kodas LT100012462811 PVM kodas LV40103692371
Gelezinkelio g. 16, 02100 Vilnius Kalna g. 68A, Ryga, LV-1003
Tel. +370 70055111 Tel. +371 678 97 650

El. p. info@ltglink.It El. p. info@|-ekspresis.eu
Generalinis direktorius Valdybos narys

Linas Bauzys Rolands Gorodeckis

Sio dokumento pasiraSymo, registracijos datos ir Nr. duomenys uZfiksuojami $io dokumento
metaduomenyse.






